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English

Translation of the original instructions
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

When using lawn mowers, comply with

the following basic safety instructions to

protect against risk of injury:

- Read and then comply with the operating
manual.

- Keep the operating manual for subsequent
use or for the next owner.

- Follow the safety instructions and warnings
on the unit.

Users

- Children and young people under 16 years
old and who not familiar with the operating

instructions must not use the unit. Local
regulations may specify the minimum age.

- Wear long, tight-fitting trousers and non-slip
footwear.

Working area

- Carefully check the whole working area.
Remove all foreign objects such as stones,
sticks, wire, bones, etc.

- Do not use the lawn mower if there are
any persons (caution: children) or animals
(including wildlife) in the working area.

Operating times

- Observe national operating times for lawn
mowers (noise prevention).

See operating manual for permitted operating
times.

- Use the lawn mower only in daylight or if the
working area is well illuminated.

SAFETY INSTRUCTIONS................
EXPLANATION OF THE SYMBOLS ON THE UNIT ...............
DESCRIPTION......ccoiiiiiciice
INTENDED USE ...
ASSEMBLY ..o
SWITCHING ON THE UNIT.............
MAINTENANCE AND CARE............
TROUBLESHOOTING .........cccc..e.

Protection from electric shock

- It is not permitted to operate the lawn
mower without a residual-current-operated
circuit-breaker. Maximum permitted tripping
current: 30 mA.

- Connection cables according to the following
specifications:Minimum cross-section: 3 x
1.5 mm?, not less tough than ordinary tough
rubber-insulated flexible cables (HO5 RN-F
in compliance with DIN 57282 Part 1/VDE
0282 Part 1) or a power connection cable
which has been demonstrated to be suitable
for use with lawnmowers.

- Plugs and couplings must be made of rubber,
soft PVC or other thermoplastic material with
identical mechanical strength or they must
be covered with this material.

- The plug-and-socket devices must be splash-
proof.

- Damaged, brittle or entangled connection
cables are not permitted.

- The electrical safety of the lawn mower is not
guaranteed if the special screw for attaching
the cutter is damaged.

- Always guide the connection cable.
Operation

- Always visually inspect the lawn mower
before use.

- Before the use visually inspect the good
condition of the blades, the adapter and the
fixing screws. Damaged or worn parts must
be replaced only in set to keep correct and
balanced work conditions
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Do not use the lawn mower in case of
defective or damaged protection devices,
never when the safety devices, as the
deflectors or the grass catcher, shouldn’t be
in place or in correct positions

Switch off the engine and pull off the spark
plug connector:

Before to remove any obstruction or clean
the discharge chute

- After the mower strikes an object
- If the mower suddenly start to vibrate

Keep nuts, bolts and screws tight, to
guarantee a safety use of the lawn mower

Frequently check the grass catcher shouldn’t
worn or damaged

Damaged or worn parts must be replaced
immediately.

Use the unit only in a technical condition
stated by the manufacturer.

The user of the unit is responsible for any
accidents involving other persons or their
property.

Switch off the electric motor before crossing
surfaces other than the surface which is
being mown.

Do not start the electric motor if you are
standing in front of the discharge channel
(side discharge mower).

Use the lawn mower on lawns only.
Do not disable the safety equipment or
protective equipment on the lawn mower.

The cutter must be freely rotatable before
the lawn mower is started. Disengage any
drives.

If the lawn mower has to be lifted before it
can be started, the cutter must be facing
away from the user.

Keep hands and feet away from rotating
parts.

The lawn mower may only be used in
compliance with the safety distance provided
by the guide handle.

Ensure that you have a secure footing.

Never lift or carry the lawn mower while the
motor is running. Wait until the cutter has

come to a standstill and pull out the mains
plug.

- Always cut across a slope. Never mow up
or down slopes or at an incline greater than
15°.

-Caution when changing direction of travel or
when mowing backwards.

- Guide the lawn mower at walking pace only.

Do not leave the lawn mower unsupervised.

Maintenance and storage
Before performing any work on the unit:

- Switch off the electric motor, wait until the
blade has come to a standstill and pull out
the mains plug.

- If working near the blade, always wear
protective gloves.

- Do not spray the lawn mower with water.
The lawn mower must be repaired by authorised
specialist companies only.

Spare parts and accessories

- Use original spare parts and accessories
only.

- Wereserve the right to introduce changes to
the design and model without prior notice.

Safety devices

Safety lever

Release the safety lever in case of danger.

Motor and cutter will stop in few second.

Do not disable the function of the safety lever.

Protective devices
Rear flap (gravel guard)

Protective devices prevent injury from objects
ejected by the cultter.

Do not operate the lawn mower without
protective devices.
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Do not operate the machine in the rain

or during thunder storms, particularly

when there is a risk of lightning strike.
The risk of accidents is higher if the ground
is damp due to increased danger of slipping.
Particular caution should be exercised during
working in order to prevent slipping.

If possible, avoid using the machine when the
ground is damp.

Always wear hearing protection when
working with the machine.

Caution: Danger to health due to

vibrations!

Excessive exposure to vibrations can
result in damage to the cardiovascular or
nervous system, particularly in persons with
cardiovascular problems. Please consult a
physician if you experience symptoms that
may have been caused by vibrational loads.
Symptoms of this kind principally affect
the fingers, hands or wrists and include
(incomplete list):

— numbness,

— pain,

— muscular weakness,

— skin discolouration,

— unpleasant tingling sensation.

Transporting the machine
Always wear gloves in order to prevent injuries
due to sharp-edged and hot components.

Use suitable loading aids (loading ramps,
lifters).

Secure the machine and any machine
components being transported (e.g. grass
catcher box) on the load floor using fastening
material of adequate size (belts, ropes etc.).
Avoid contact with the mowing blade when
lifting and carrying the machine.

When transporting the machine, always
observe regional legislation, especially
regarding load security and the transport of
objects on load floors.

Remember that when loading or unloading
the mower, do not tilt it in any direction, as
this may cause contamination of the oil filter
or oil leakage.

Procedure with used machinery,
environment protection.

If one day you come to the conclusion
that your device needs to be replaced or
you do not need it anymore, remember to
protect the environment and dispose of in an
environmentally safe manner, in accordance
with local regulations. Some authorized
Service Points and sales outlets accept old
equipment and utilize it in an environmentally
safe manner. In case of any uncertainties or
doubts concerning the operation of the device,
please contact an authorized service center
or the seller.

Additional information on the

responsible for their safety.

operating instructions for the unit, section entitled “For your safety”.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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2 EXPLANATION OF THE SYMBOLS ON THE UNIT
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Before using the lawn mower for
the first time, read the operating
manual!

Keep other people out of the
working area!

Before working on the cutter,
always pull out the mains plug!

Warning Danger! Keep hands
and feet away from the cutters!

i

OO0

XXXXXXXXXX XXXXXXXXX

0> 3=

<
>
'

Mot XXX Type XXXXXXXXXX

[STTXXXXXXX
[Rpsm- XXX

Ko XX (o
u

BV-0H ~o
Year XXXX

43

do0 6

~

Lua
XX &

©

D B> c}'ﬁbb ol

Warning Danger! Keep the con-
nection cable away from the
cutters!

Danger. Do not use under the
rain.

In this operating manual

A

Danger! Non-compliance could
result in personal injury.
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pescripTioNn N

3

1 upper handle
2 safety lever
3 on button

4  switch

5 stone guard
6 lower handle

7 engine

8 front wheel

9 chassis

10 back wheel

11 collection basket

12 blade support

13 blade

14 blade screw

15 adjusting levers for cutting height
16 tear guard

4 INTENDED USE

This lawn mower has been designed for cut-
ting grass. Any other use is not permitted.
The lawn mower is suitable for private use in
the garden only. Lawn mowers for private use
are those which are used for cutting grass and
lawns in the garden, however not for cutting
grass in public parks, playing fields or on farms
or in forests.

Non-permitted users:

Persons who are not familiar with the operating
manual, children, young people under the age
of 16 as well as persons under the influence of
alcohol, drugs or medication must not operate
the unit.

Working hours for electric lawn mowers
While it is permitted to use a lawn mower at
any time, operators should always show due
consideration to others living nearby.

Monday — Saturday

7.00 -12.00

15.00 - 19.00

Not allowed on Sundays and bank holidays!

5 ASSEMBLY
@ When assembling this appliance, plea-

se follow the instructions for assembly

printed towards the end of the manual.
Protection of the environment, disposal
The packaging material is made of recyclable
materials. Dispose of packaging materials in
accordance with regulations.

6 SWITCHING ON THE UNIT

Do not switch on the unit until it has been
completely assembled.

Before switching on the unit, always check the
connection cable for signs of damage; only an
undamaged connection cable may be used.

Damaged connection cables are highly
dangerous!

Power connection

The mains voltage (230 V ~) indicated on the
rating plate must correspond with the mains
power supply. Mains connection fuse: min.
10A

1) Insert the mains plug of the unit connection
cable into the combined switch/plug.

2) Secure with the cable grip. The loop of the
mains cable must be adequately long so that
the cable grip can slide from one side to the

other. m

Switching on the motor
Do not start the motor in tall grass.

1) Press the On button on the combined switch/
plug. Hold down the On button.

2) Pull the safety lever against the handle and
hold in position — the safety lever does not lock
into position. Release the On button.

While mowing, lay the connection cable safely
on footpaths and on areas which have already
been mown.
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Switching off the motor
Release the safety lever.

The safety lever automatically returns to the
zero position.

When the motor has been switched
A off, the cutter continues running for
several seconds — therefore do not
touch the underside of the mower un-
til the cutter has come to a standstill!

Wait few seconds before restart the engine
again

Setting the cutting height

All wheels must be at the same height!

Switching on the wheel drive - (applies only
to units with a wheel drive)

1) Press the gear switch lever against the upper
handle and keep hold — the gear switch lever
does not lock into position.

Driving speed: approx. 3.3 km/h
Switching off the wheel drive
Release the gear switch lever.

7 MAINTENANCE AND CARE

Before performing any maintenance
orcleaning work, always pull out the
mains plug!

Do not spray the unit with water.

Access of water may destroy the switch-plug
combination unit and the electric motor.

Clean the unit with a cloth, hand brush, etc.
Expert inspection is required:

a) if the lawn mower strikes an object

b) if the motor stops suddenly

c) if the blade is bent (do not align!)

d) if the motor shaft is bent (do not align!)

e )if a short-circuit occurs when the cable is
connected

f) if the gears are damaged
g) if the V-belt is defective

Replacing and sharpening the mowing
blade

At the end of the mowing season always
sharpen the mowing blade or, if required,
replace the mowing blade with a new one.
Always have the mowing blade sharpened
or replaced by a customer service centre
(measurement of imbalance).

Unbalanced blades will cause the
lawn mower to vibrate violently — risk
of accident!

Following maintenance procedures (e.g.
removal of the mowing blade) an insulation
protection test must be conducted on the
insulating parts in compliance with the VDE
701 guidelines customer service centre.

Storing the unit

After mowing, clean the unit thoroughly.Store
the unit in a dry room — allow the motor to cool
down beforehand.To reduce storage space, the
upper handle can be folded down.Unscrew the
wing nuts by approx. 6 revolutions.

Caution: Do not trap the electric cable when
folding down the handle.
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8 TROUBLESHOOTING

Before performing any maintenance or cleaning work, always pull out the mains
plug and wait until the cutter has come to a standstill.

Fault Remedial action

Motor does not run Check mains connection cable and circuit-beaker (fuse)

Start on short grass or on an area which has already been
mown

Clean discharge channel / housing — the mowing blade must
rotate freely

Correct the cutting height

Motor power drops Correct the cutting height
Clean discharge channel / housing

Have mowing blade (sharpened / replaced) = customer
service centre

Grass catcher is not filled Correct the cutting height
sufficiently Allow the lawn to dry

Have mowing blade (sharpened / replaced) =» customer
service centre

Clean the grille on the grass catcher
Clean the discharge channel / housing

Wheel drive does not function Adjust the flexible cable
Check the V-belt / gears
Check the drive wheels for damage

Faults which cannot be rectified with the aid of this table may be rectified by a specialist
company only (customer service centre).
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

MA.RI.NA. Systems srl - via F. Baracca 3, 24034 Cisano Bergamasco (Bg) - Italy
Declare that the machine lawnmower electrical engine

* Model (a)

» Power (b)

« Cutting width (c)

* Weight (d)

« Serial number (e)

In compliance with the requirements of the following EC directives
1) 2006/42/EC
2) 2014/35/EC
3) 2014/30/EC
4) 2011/65/EC

In accordance with the following norms:

1) EN ISO 12100:2010

2) EN I1SO 14982:2009

3) EN ISO 3744:2010

4) EN 1SO 5395-1:2013

5) EN ISO 5395-2:2013

6) EN55014-2:1997+A1:2001+IS1:2007+A2:2008
7) REACH REGULATION

Also declares that the technical manual is kept at:
MA.RIL.NA. Systems srl - via F. Baracca 3, 24034 Cisano Bergamasco (Bg) — Italy

Tested by: (m)

Directive 2000/14/EEC + 2005/88/EC : conformity valuation procedure followed (Annex VI)
tested by: (n)

* Measuring conditions (f)

* Grip vibrations (g)

* Measured sound power (h)

» Guaranteed sound power (k)

» Sound pressure at operator’s ear (measuring uncertainty 2dB) (y)

Cisano Bergamasco, 18/01/2017 =i

Christian Rivolta

CEO.

Consult the levels measured and shown on the label on the last page
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Montage
[EN] Assembly
Montage
Montaggio
Montage

[ES | Montaje [SK] Montaz° Montering
Montagem MoHTax [FT] Asennus
[AU] Osszeszerelés[EL | Zuvoppoéynon [SE] Montering

Montazé Montaj Montering
Montaz®













ADDENDUM 2002/96/EC WEEE

Das Symbol W auf dem Produkt bzw. auf der Produktverpackung gibt an, dass dieses
Produkt nicht als Hausmdllbehandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es an einen entspre-
chenden Recycling-Punkt fir elektrische und elektronischeGerate zu bringen. Durch die
umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle Folgeschaden
ander Umwelt und Gesundheitsschaden zu verhindern.Ausfuhrlichere Informationen Giber das
Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch von lhrem Stadt- oderGemeinderat, den
fir die Hausmillentsorgung zusténdigen Behérden oder dem Geschaft, in dem Sie dieses
Produktgekauft haben.

Eine nicht korrekte Entsorgung des Gerates hat die Anwendung der gesetzlich vorgesehenen
Strafen zur Folge.

The symbol ﬁ on the product or on its packaging indicates that this product may not be
treated as household waste.Instead it shall be handed over to the applicable collection point
for the recycling of electrical and electronic equipment. Byensuring this product is disposed
of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment
andhuman health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailedinformation about recycling of this product, please contact your
local council office, your household waste disposal service orthe shop where you purchased
the product.

When assembling this appliance, please follow the instructions for assembly printed towards
the end of the manual.

Le symbole @ sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas étre
traité comme déchet ménager.ll doit obligatoirement étre déposé au point de collecte prévu
pour le recyclage du matériel électrique et électronique. Envous conformant a une procédure
d’enlevement correcte du produit devenu obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effetnuisible
a I'environnement et a la santé, qu’'une manipulation inappropriée de celui-ci pourrait autre-
ment provoquer.Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce produit, veuillez
contacter votre mairie ou collectivité locale,la déchetterie de votre localité ou le magasin ou
vous avez acheté le produit.

Il simbolo @ che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non puo essere
smaltito come rifiutidomestici. Invece deve essere consegnato all inerente punto di raccolta
per il riciclo di apparecchi elettrici o elettronici.Assicurandosi che questo prodotto venga
smaltito correttamente, si aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative per lambiente
e per la sanita delle persone, che potrebbero altrimenti essere causate con | incorretto smal-
timento di questoprodotto.Per ulteriori informazioni dettagliate sullo smaltimento, si prega
contattare il locale comune, il servizio dellosmaltimento dei rifiuti oppure il negozio dove il
prodotto € stato acquistato.

| non corretto smaltimento dell’apparecchio comportera I'applicazione delle sanzioni previste
dalla legge.

Het symbool E op het product of de verpakking betekent dat dit product niet mag worden
behandeld als gewoonhuishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet worden ingeleverd bij
het punt voor recycling van elektrische enelektronische apparatuur. Door dit product correct te
verwijderen helpt u om de negatieve gevolgen die een verkeerdeverwerking van dit product
kan hebben voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.Voor verdere informatie over
recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente, de relevante dienstvoor
de verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

De onjuiste verwerking van het toestel brengt de oplegging van de door de wet voorziene
sancties met zich mee.



El simbolo en el producto o en su envase indica que no se puede tratar este producto como
desperdicio doméstico.Debera por lo tanto depositarse en el punto de recogida aplicable
para el reciclado de equipos eléctricos y electronicos.Asegurese de eliminar este producto
correctamente, ayudara asi a evitar consecuencias potenciales negativas para elmedio
ambiente y la salud humana, que podrian de lo contrario ocurrir con el manejo inapropiado
de los residuos de esteproducto.Para obtener informacién mas detallada sobre el reciclado
de este producto, contacte con la oficina municipal local, con elservicio de eliminaciéon de
desperdicios domésticos o con la tienda donde compré el produco.

La no correcta eliminacién del aparato conllevara la aplicacion de las sanciones previstas
por la ley.

O simbolo @ existente no produto ou na respectiva embalagem indica que o produto nao pode
ser tratado como lixodoméstico. Por conseguinte, devera ser depositado no ponto de recolha
aplicavel para efeitos de reciclagem deequipamento eléctrico e electronico. Ao assegurar-se
de que a deposicao deste produto é efectuada da forma correcta,estara a contribuir para
evitar consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e a saide humana, que,
de outromodo, poderiam ser causadas pelo manuseamento inadequado deste produto.Para
mais informacdes sobre a reciclagem deste produto, contacte o gabinete municipal da sua
localidade, o servigode recolha de lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

A deposicao incorreta do aparelho leva a aplicagao das sangdes previstas pela lei.

Ez a W szimbdlum a terméken vagy a csomagolasan azt jelzi, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasihulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és elektronikus készllékek
Ujrahasznositasra szolgald megfelelébegyijtd helyen.E termék megfeleld elhelyezésének
biztositasaval 'n segit megel6zni a kdrnyezetre és az emberi egészségreesetleg artal-
mas olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként okozhatna e termék nem
megfelel6kidobasa.E termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb tajékoztatasért
forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, ahaztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.

A készilék nem megfelel6 hulladékkezelése biintethet6 a térvények elirasa szerint.

Symbol @ na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej
dany wyréb nie mozeby¢ traktowany tak jak inne odpady. Nalezy przekaza¢ go do punktu
zbidrki urzgdzen elektrycznych ielektronicznych przeznaczonych do recyklingu.Przestrzegajgc
zalecanych zasad postepowania ze zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym ne-
gatywnymkonsekwencjom dla zdrowia i srodowiska, jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku
niewtasciwego sposobu pozbycia siewyrobu.Szczegdtowych informacji na temat recyklingu
tego produktu mogg udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujgce siewywozem $mieci lub pra-
cownicy sklepu, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Niepoprawna likwidacja urzadzenia powoduje zastosowanie odpowiednich kar przewid-
zianych przez prawo.

Tento ﬁ symbol na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s
odpadem domacnosti.Vyrobek je taeba odnést do paislusného sbé&rného mista k recyklaci
elektrickych a elektronickych zagizeni.Zajisténim gadné likvidace vyrobku pomuzete poe-
dejit potencialnim zapornym vlivim na Zivotni prostgedi a lidskézdravi, které by se mohly
recyklaci tohoto vyrobku si vyZadejte na Vasem obecnim Ugadu, od firmy zabyvajici selikvi-
daci domaciho odpadu anebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Nespravny postup pfi likvidaci pfistroje ma za nasledek sankce, které jsou stanoveny ze
zakona.



(sK)

Symbol ﬁ na vyrobku alebo na jeho obale oznaeuje, Zze vyrobok sa nesmie povazovat za
domaci odpad, a musisa odovzdat do prislu§ného zberného centra, kde sa zrecykluje jeho
elektrické a elektronické zariadenie.Zabezpeéenim spravneho skartovania vyrobku prispejete
k prevencii potencialnych negativnych nasledkov nazivotné prostredie a zdravie €loveka, ktoré
mohli byt zapriéinené nespravnou likvidaciou tohto vyrobku.lal$ie informacie o recyklovani
tohto vyrobku sa dozviete na miestnom Urade, v organizacii, ktora zabezpeéujelikvidaciu
domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste vyrobok kupili.

Nespravny postup pri likvidacii pristroja ma za nasledok sankcie, ktoré su stanovené zo
zakona.

Cvmeon @ Ha U34EenuM UM Ha YNakoBKe MOKa3bIBaET, YTO 3TO U3AENMe Henb3sl BblbpackiBaTb
BMecTe CObITOBbIM MycOpPOM. BMeCTO 3TOr0 OHO AOSMKHO ObITb OTHECEHO HA MOAXOASLLMNA
COOPHbLIN NYHKT ANS YyTUNM3aLUNINEeKTPUYEeCKoro 1 anekTpoOHHOro obopyaoBaHus.
O6ecneyns, 4YTobbI 3TO M3aenue Gbino BbIOPOLLEHO NpaBuIbHbIM 06pa3om, Bel nomoxete
npenoTBpaTUTbLNOTEHLMANbHBIE HEraTUBHbIE MOCMEACTBUS A4Sl OKpy»KatoLen cpedbl U1
300POBbS NOAEN, YTO MO0 Obl CIYYUTLCANPU HEMPABUIIBHOM 0OpaLLEHNN C 3TUM U3LENNEM,
BblOpOLLEHHbIM B ObITOBO Mycop.[dnst 6Gonee nogpobHom nHdopmMaumm ob yTunmsauum 3Toro
n3genus, noxarnyncTa, CBsXXUTeCh C ooncoM BalleromecTHOro coBeta, cry»6oi yaaneHus
ObITOBOrO Mycopa unu ¢ marasmHoMm, rae Bel npuobpenu ato nsgenve.
HecooTBeTcTBylOLWaa yTunM3auusa ycTpoucTsa NPUBOAUT K MPUMEHEHMUIO CaHKLUNA,
NpeayCMOTPEHHbIX 3aKOHOM.

To oupBoio @ OTN OUOKEUN ] 0TN CUOKEUAOIia TOu BEiXVEl OTI QUTH) N OUOKEUN) OV UTTOPET va
€TTECEPYAOTEI WGOIKIAKE aTTORANTA. AvTi auTOU Ba TTapadoBei oTo KATtGAANAO onueio cuAAoyNg
ylo TNV avoKUKAWGN TounAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €OTTAICOU.Me Tnv e€acpdAion 6T auTh
TN CUOKEUT TTETAYETAI CWOTA, Ba BonBroETE VO ATTOTPEWETE TIG TTIOAVEG APVNTIKEGOUVETTEIEG
yla 10 TEPIBAANOV Kal TNV avBpwTTIvn uyeia, Ta otroia Ba ptropoloav va TTPpokAnBoUv pe
TOVAKOTAAANAO XEIPIOUO aTTOBAATWY QUTAG TNG CUOKEUNG.Ia TTEPICOOTEPEG AVAAUTIKEG
TIANPOYOPIEG YIa TNV AVOKUKAWGON QUTHG OUOKEUNG, TTAPAKAAW EAATE GE ETTAPN) PETO TOTTIKO
YPOPEIO TOU .NUOPXEIOU 0ag, TNV UTTNPETia dIABEaNG OIKIAKWY OTTORAATWY 0aG A TO KATAOTHUA
&TTouayopdaaTe TN GUCKEUN).

H un cwoTA atmrokopidA TNG cUoKeUng Ba TTPOUTTOBETEI TV EQAPHOYH TWV TTPORAETTOPEVWV
atrd T0 VOUO KUPWOEWV.

Uriiniin ya da ambalajynyn (izerindeki sembolii, bu iiriine evlerden ¢ykan oladan atyk
madde muamelesiyapylamayacadyny belirtir. Bu Uriin bertaraf edilecedi zaman, elek-
trikli ve elektronik cihazlaryn geri doni°Umiinidsadlamak igin uygun toplama noktasyna
g6tirtlmelidir.Bu Urtiiniin gerektidi gibi bertaraf edilmesini sadlayarak ¢evre ve insan
sadlypy icin olupturacady muhtemel olumsuzsonuglaryn énlenmesine yardym etmi®
olacaksynyz. Aksi takdirde, bu Urlin i¢in uygun olmayan atyk madde muamelesiyapyl-
dydynda yukaryda s6zu edilen olumsuz sonuglar meydana gelebilir.Bu trinin geri
doni°imu hakkynda daha ayryntyly bilgi igin litfen bulundudunuz yerdeki geri d6ni°tm
burosuna, ¢optoplama servisine ya da Urlinu satyn aldydynyz madazaya danypyn.
Aparatin dogru sekilde bertaraf edilmemesi kanunlar tarafindan éngoérulen yaptirimlarin
uygulanmasi sonucunu doguracaktir.



Symbolet pa @ produktet eller pa produktets innpakning angir at dette produktet bgr mu-
ligens ikke bli behandlet somhusholdningsavfall. Det skal i stedet bli levert inn pa et egnet
samlepunkt for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.Ved a forsikre deg om at dette
produktet er deponert korrekt, hjelper du med & forebygge negative virkninger pa miljget
ogmenneskelig helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig avfallshandtering av
dette produktet. For mer detaljertinformasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst ta
kontakt med kommunekontoret pa stedet, renovasjonstjenestenfor husholdningsavfall, eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Uhensiktsmessig avhending av dette apparatet vil fare til passende lovmessig straff

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva E merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa
talousjatteiden tavoin. Sen sijaanse taytyy vieda kasiteltavaksi asianmukaiseen sahko- ja
elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Kun havitat tamantuotteen asianmukaisesti,
autat estamaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia,
joitasaattaa syntya, jos tama tuote havitetdan vaaralla tavalla. Tarkempia tietoja taman
tuotteen kierratyksesta saat ottamallayhteytta paikalliseen kunnanvirastoon, kotitalouksien
jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen.

Mika tahansa laitteen vaara havittdaminen panee taytantéon asiaankuuluvat lailliset rangai-
stukset

Symbolen ﬁ pa produkten eller dess forpackning indikerar att denna produkt ej kan hantera
som hushallsavfall. Den skall istallet dverlamnas till passande atervinningsstation for ater-
vinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till attdenna produkt omhan-
dertas ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella negativa konsekvenser pa miljé
ochmanniskor, vilka annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av denna produkt.
For mer detaljerad information omatervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kopte produkten.

Olampligt skrotande av apparaten straffas enligt lag.

Symbolet ﬁ pa produktet eller emballagen angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
almindeligthusholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en genbrugsstation, hvor man
tager sig af elektrisk ogelektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt korrekt, er du med
til at forhindre den negative indvirkning, der ellers kan veere pa sundhedog miljg.Du kan fa
yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt ved at kontakte de lokale myndigheder,
ditrenoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er kagbt.

Enhver uhensigtsmaessig bortskaffelse af udstyret vil medfare en badestraf



Valori di serraggio vite lama
Blade screw tightening values

Apparecchio
Device

Serraggio vite lama Nm
Blade screw tightenin max

torque

min

max

Rasaerba a scoppio
Con vite Lama 3/8 UNF classe resistenza 10.9
Petrol engine Lawnmower
With blade screw 3/8 UNF class 10.9

60

70

Rasaerba elettrico
Con vite Lama M9 classe resistenza 4.8
Electric Lawnmower
With blade screw M9 class 4.8

25

35

Scarificatore
Con vite Lama M8 classe resistenza 8.8
Aerator
With blade screw M8 class 8.8

35

45
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